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Slovenija se uz Ëlanstvo u Europskoj uniji odluËila i za zajed-
niËku europsku buduÊnost te se time obvezala i za njenu
valutu - euro. Da bi dræava Ëlanica Europske unije uvela euro,
mora ispunjavati odre -dene kriterije - zovu se konvergentni ili
maastrichtski kriteriji. Me -du kriterijima je od najveÊe vaænosti
stabilnost: dræava kandidatka za preuzimanje eura mora
pokazati stabilnost javnih financija, stabilnost cijena, stabil-
nost kamatnih stopa i stabilnost deviznog teËaja, πto sve
skupa odraæava stabilno gospodarstvo.

Slovenija je prvi korak k preuzimanju eura napravila 28. lipnja
2004., kada je uπla u mehanizam deviznih teËajeva (ERM II).
Ako u dvije godine sudjelovanja u spomenutom mehanizmu
budu zadovoljena sva mjerila, euro Êe 1. sijeËnja 2007. postati
i naπ novac. Slovenija je na dobrom putu ka zelenom svjetlu.

Iako su razmiπljanja o koristi zajedniËke valute na europskoj
razini podijeljena, za maleno i otvoreno gospodarstvo kakvo je
slovensko moæemo opravdano tvrditi da donosi viπe koristi
nego rizika. Korist od jedinstvene valute neÊe osjetiti samo
dræava, gospodarstvo i poduzetnici, nego i svatko od nas. 

Euro je stabilna valuta. S njom moæemo kupovati veÊ u 12
dræava Europske unije, a moguÊnosti se πire s ulaskom novih
dræava u podruËje eura. NeÊemo morati mijenjati novac kada
krenemo u posjete, na poslovna putovanja, dopuste, izlete ili
u kupovinu. Slovenskom gospodarstvu Êe pomoÊi u iskoriπta-
vanju prednosti zajedniËkog evropskog træiπta, a potroπaËi Êe
moÊi jednostavno uspore -divati cijene istih proizvoda u razliËi-
tim dræavama. Euro je veÊ odavno prerastao okvire Europske
unije i moæe se promijeniti i u treÊim dræavama.

Jedna valuta znaËi veÊu me -dusobnu povezanost Europske
unije. Euro je kroz godine postao ne samo stabilna i jaka 

Uvod
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me -dunarodna valuta, nego i simbol zajedniËkog europskog
identiteta, zajedniËkih vrijednosti viπe od tristo milijuna ljudi.
Dokazao je da moæe biti velika prilika za stvaranje konkurent-
ne i stabilne gospodarske okoline.

Pripreme za preuzimanje eura u Sloveniji u punom su zama-
hu. Vode ih zajedno Vlada RS i Banka Slovenije, no u njih su
ukljuËene sve vaæne institucije, kako na dræavnoj tako i na
lokalnoj razini. Svjesni smo da je za uspjeh projekta od velike
vaænosti da na pripreme potaknemo i sve stanovnice i stanov-
nike Slovenije. U tu svrhu su Vlada i Banka Slovenije pripremi-
le opseæan program obavjeπtavanja javnosti. Uvod u te aktiv-
nosti je i publikacija koja je pred vama. S njom vam, u godini
intenzivnih priprema na preuzimanje eura, æelimo predstaviti
djelovanje europskog novËanog podruËja, ulogu Slovenije u
njemu te europske novËanice i kovanice.

Ne sumnjamo da se je veÊina od vas veÊ srela s eurima, no
ipak vjerujemo da Êe vam publikacija dobro doÊi. S poËetkom
dvostrukog oznaËavanja cijena æelimo i ovom publikacijom
pomoÊi da se πto lakπe i bræe naviknete na euro - naπ buduÊi
novac, dio naπe zajedniËke europske buduÊnosti.

Dr. Andrej Bajuk
ministar financija

U v o d
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Slovenija se s ulaskom u Europsku uniju (1. svibnja 2004.)
obvezala i na uvo -denje zajedniËke europske valute - eura. Iako
je ta obveza dio naπeg pristupnog sporazuma, moramo naj-
prije ispuniti konvergentne kriterije, a tim je ciljevima usmje-
rena i naπa ekonomska i novËana politika. 

Kada je zajedniËku europsku valutu kao sluæbeni novac uvelo
prvih 11 dræava EU (kasnije je euro uvela i GrËka), joπ su posto-
jale moguÊnosti da se dræave Ëlanice same odluËe hoÊe li nas-
tojati preuzeti euro ili ne. Velika Britanija i Danska su se odlu-
Ëile odræati vlastite valute: izborile su se za posebno pravo
koje im daje moguÊnost da ne moraju uvesti euro Ëak ni ako
ispunjavaju konvergentne kriterije. ©vedska za sada formalno
ne ispunjava konvergentne kriterije za uvo -denje eura jer osta-
je izvan mehanizma deviznih teËajeva (ERM II). Za nove dræave
Ëlanice EU, ukljuËujuÊi i Sloveniju, te moguÊnosti nema. Sve
moraju svoju ekonomsku i novËanu politiku voditi tako da
Ëim prije ispune konvergentne kriterije te se tako pripreme na
uvo -denje eura. 

©to nam donosi uvo -denje eura
Uvo -denje eura u Sloveniji donosi i sljedeÊe prednosti:
• oblikovanje stabilnijeg okruæenja za cjelokupno gospodar-

stvo zbog ukidanja njihanja deviznoga teËaja izme -du dræava
koje su uvele euro, a s tim i ukidanja nesigurnosti, rizika i
troπkova zamjene;

• lakπe poslovanje i na ne-europskim træiπtima; 
• bolja usporedivost domaÊih cijena proizvoda i usluga s cije-

nama u dræavama tzv. podruËja eura; 
• veÊa konkurencija kao posljedica sve usporedivijih cijena u

podruËju eura;
• ukidanje troπkova zbog zamjene novca;
• veÊi odabir razliËitih oblika πtednje i lakπeg najma kredita; 
• ukidanje nepotrebnih obilazaka mjenjaËnica prije odlaska

na putovanja.

I. Zaπto uvodimo euro
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©to je euro
Euro je zajedniËka valuta Europske unije. Do sada ga je uvelo
12 dræava Ëlanica EU, koje tvore tzv. podruËje eura.

Dio podruËja eura su Austrija, Belgija, Finska, Francuska, GrËka, Irska,
Italija, Luksemburg, NjemaËka, Nizozemska, Portugal i ©panjolska.

Gdje moæemo plaÊati s eurom
• u 12 dræava Ëlanica EU: u Austriji, Belgiji, Finskoj, Francuskoj,

GrËkoj, Irskoj, Italiji, Luksemburgu, NjemaËkoj, Nizozemskoj,
Portugalu i ©panjolskoj;

• u Monaku, Vatikanu i San Marinu, gdje su s EU sklopili
posebne sporazume o upotrebi eura;

• u francuskim prekomorskim zemljama koje formalno nisu
dio EU, ali su prije uvo -denja eura upotrebljavale francuski
franak;

• u dræavama odnosno u predjelima dræava, gdje se euro upot-
rebljava kao nasljednik starih valuta; takvi su primjeri Andora,
koja nikada nije imala svoju valutu, ali je upotrebljavala πpa-
njolsku pezetu i francuski franak, te Crna Gora i Kosovo, gdje
se euro upotrebljava kao nasljednik njemaËke marke.

II. O euru
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U Sloveniju Êe se euro najvjerojatnije uvesti s 1. sijeËnjom
2007. Nakon uvo -denja novËanica i kovanica eura, trebalo bi
uslijediti razmjerno kratko razdoblje dvostrukog opticaja tola-
ra i eura. Besplatna zamjena tolarske gotovine u bankama bit
Êe moguÊa do 1. oæujka 2007., a nakon toga Êe se tolarske nov-
Ëanice moÊi zamijeniti u Banci Slovenije bez vremenskog
ograniËenja, a tolarske kovanice do kraja 2016. godine.

Vremenska raspodjela djelatnosti kod preuzimanja eura*
*svi datumi su uvjetni

III. Preuzimanje eura u Sloveniji
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ERM II razdoblje 28. 6. 2004
ulazak u ERM II

razdoblje
prije ulaska

preuzimanje eura
razdoblje dvostrukog

opticaja

Razdoblje produæene 
zamjene tolarskih novËanica

u Banki Slovenije bez 
vremenskog ograniËenja

te tolarskih kovanica 
do kraja 2016. godine.

-dan
1. 1. 2007

Predvi -deno 
lipanj 2006:

• ispunjavanje 
konvergentnih kriterija
• ukidanje derogacije

• odre -divanje neopozivog 
teËaja zamjene

1. 1. 2007
• euro postaje naπ novac

• poËetak dvostrukog opticaja
i zamjena tolara za eure

14. 1. 2007
• zavrπetak dvostrukog opticaja

1. 3. 2007
• zavrπetak zamjene 

tolara za eure 
u bankama

Razdoblje dvostrukog opticaja, u kojem Êemo moÊi plaÊati u tolarima i
eurima, bit Êe vrlo kratko pa je zato preporuËljivo da veÊ prije 31. pro-
sinca 2006. πto viπe gotovine poloæimo na bankovni raËun jer Êe tako
biti automatski preraËunato u eure.
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I I I .  P r e u z i m a n j e  e u r a  u  S l o v e n i j i
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Kako se moæemo pripremiti na uvo -denje eura

Uvo -denje novog novca je projekt koji se odnosi na sve - dræavu,
njeno gospodarstvo i stanovnike. Dobra priprema na preuzi-
manje eura na nivou dræave i gospodarstva bitno Êe olakπati
uvo -denje novog novca i za pojedinca. Dobra informiranost
potroπaËa moæe biti od velikog znaËenja za nesmetani tijek
zamjene tolara s eurima.

Vaæno je znati temeljne datume nacrta za uvo -denje eura.
1. sijeËnja 2007. - planirani datum uvo -denja eura, na kojega

su vezani svi ostali datumi; hoÊe li euro zaista biti uve-
den 1. sijeËnja 2007., ovisi o tome hoÊe li Slovenija
ispunjavati zahtjevane kriterije;

1. sijeËnja 2007. - 14. sijeËnja 2007. - razdoblje dvostrukog
opticaja eura i tolara: u tom je razdoblju euro veÊ naπ
novac, iako se gotovinski joπ uvijek moæe plaÊati i u
tolarima; 

1. sijeËnja 2007. - 1. oæujak 2007. - moguÊa zamjena tolar-
ske gotovine u bankama, bez provizije, a nakon isteka
tog roka zamjena tolarskih novËanica u Banci Slovenije
bez vremenskog ograniËenja te tolarskih kovanica do
kraja 2016. godine; sav knjiæeni novac, znaËi i novac na
transakcijskim raËunima, bit Êe automatski preraËu-
nat u euro veÊ s 1. sijeËnjem 2007.

Vaæno je da uz pomoÊ (informativnoga) dvostrukog
oznaËavanja pratimo jesu li cijene pravilno preraËuna-
te i iznosi pravilno zaokruæeni

Dvostruko oznaËavanje cijena pomaæe potroπaËima da se
naviknu na izraæavanje vrijednosti u novom novcu, a navo -denje
cijena u tolarima i eurima moæe pripomoÊi i kod otkrivanja
nepravilnog preraËunavanja, odnosno zaokruæivanja.
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I I I .  P r e u z i m a n j e  e u r a  u  S l o v e n i j i
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Zakonom o dvostrukom oznaËavanju cijena odre -deno je da
cijene proizvoda i usluga moraju biti odre -deno razdoblje prije
i poslije uvo -denja eura navedene u tolarima i eurima.

Dvostruko oznaËavanje cijena bit Êe razdijeljeno na dva razdoblja:
obvezno razdoblje informativnoga dvostrukog oznaËavanja

cijena Êe zapoËeti 1. oæujka 2006. i zavrπiti na dan
odre -divanja teËaja zamjene1. U tom razdoblju moraju
biti cijene istovremeno oznaËene u tolarima i eurima
te preraËunate po srednjom teËaju2;

razdoblje dvostrukog oznaËavanja cijena Êe zapoËeti dan
poslije odre -divanja teËaja i zavrπiti πest mjeseci nakon
uvo -denja eura.

Sve vrijeme trajanja dvostrukoga oznaËavanja cijena, cijene
proizvoda i usluga moraju biti oznaËene u obje valute i objav-
ljene tako da ih potroπaË moæe jednostavno i nedvosmisleno
proËitati i usporediti. Predvi -dene su i neke iznimke:

na benzinskim crpkama mora na automatima za toËenje
goriva ili u njihovoj neposrednoj blizini biti navedena
cijena za jednu litru goriva u obje valute te teËajna
lista. U eurima navedena cijena za jednu litru goriva
mora imati tri decimalna mjesta;

poduzeÊa koja nude proizvode i usluge putem kataloga
mogu u katalogu navesti cijene samo u vodeÊoj valuti
na datum izlaska kataloga, no moraju priloæiti infor-
maciju o teËajnoj listi i cjenik s navodom svih cijena iz
kataloga u obje valute, u nadolazeÊem vrsnom redu;

na odjelima mesnice, ribarnice, delikatese i kruha mora biti
na vidnom mjestu cjenik za sve proizvode u obje valute;

1 TeËaj zamjene je neopoziv i trajan odnos zamjene izme -du tolara i eura kojeg
Êe odrediti Savjet EU.

2 Srednji teËaj je teËaj koji je bio odre -den ulaskom Slovenije u mehanizam
deviznih teËajeva (ERM II), tzv. euro Ëekaonicom (1 € = 239,640 SIT).
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I I I .  P r e u z i m a n j e  e u r a  u  S l o v e n i j i

prodajni automati za proizvode i usluge moraju imati na
vidnom mjestu teËajnu listu i cjenik sa svim cijenama
za proizvode i usluge u obje valute;

kod prodaje knjiga i drugih izdavaËkih proizvoda moraju biti
na vidnom mjestu oznaËeni teËajna lista i obraËunska
tabela na kojoj su navedeni iznosi najmanje trideset
najtipiËnijih cijena knjiga, odnosno drugih izdavaËkih
proizvoda po izboru prodavaËa, u nadolazeÊem vrs-
nom redu u obje valute;

poduzeÊa koja primaju uplate za igre na sreÊu ili obavljaju
druge usluge u vezi s bilo kojom igrom na sreÊu
moraju na prodajnim mjestima i na automatima s
igrama na sreÊu imati na vidnom mjestu teËajnu listu
i cjenik u obje valute;

mala poduzeÊa koja obavljaju trgovinsku djelatnost i zapoπ-
ljavaju najviπe deset osoba mogu u prodavaonici u
kojoj je istovremeno zaposleno najviπe petero ljudi,
upotrijebiti alternativne naËine da potroπaËu omoguÊe
preraËunavanje i uspore -divanje cijena u tolarima i
eurim, npr. uz upotrebu cjenika ili obraËunskih tabela.
Isto vaæi za poduzeÊa koja obavljaju obrtniËku djelat-
nost;

poduzeÊa koja nude proizvode ili usluge za sklapanje prav-
nog posla kod kojeg se cijene, vrijednost potraæivanja
ili obveze iskazuju u eurima;

seljaci koji svoje proizvode prodaju neposredno potroπaËu.

Dvostruko oznaËavanje neÊe biti obvezno za oznaËavanje cije-
na na jedinicu proizvoda (npr. za kilogram, metar, komad),
iznos na ispisu vage i digitalnim prikazima cijena te vrijed-
nosti poπtanskih maraka.

9
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Kakva su pravila zaokruæivanja i preraËunavanja 

Pravila preraËunavanja u razdoblju obveznog, informativ-
nog, dvostrukog oznaËavanja cijena
Od 1. oæujka 2006. do odre -divanja teËaja zamjene se iznosi
informativno preraËunavaju po srednjem teËaju. Iznos u euri-
ma se izraËuna tako da se tolarski iznos dijeli sa srednjim
teËajem (1 € = 239,640 SIT). Kod zaokruæivanja iznosa vaæe
pravila zaokruæivanja. 

Pravila preraËunavanja u razdoblju dvostrukog oznaËavanja
cijena
Nakon uvo -divanja neopozivog teËaja zamjene bit Êe 
odre -den teËaj za 1 euro. TeËaj zamjene se kod preraËunavanja
ne zaokruæuje niti skraÊuje te se upotrebljava za preraËunava-
nje izme -du jedinice eura i jedinice tolara u oba smjera. I ovdje
vaæe pravila zaokruæivanja.

Pravila zaokruæivanja
Pravila zaokruæivanja su cijelo vrijeme jednaka, bez obzira na
to po kojem se teËaju preraËunavaju cijene. 

Kod zaokruæivanja se novËani iznosi u eurima zaokruæuju na
viπe ili na manje, na najbliæi cent. Ako je rezultat preraËunava-
nja iznos koji je toËno na sredini, tada se zaokruæi na viπe.

1. ako je broj treÊeg decimalnog mjesta manji od pet,
iznos u eurima se zaokruæi na manje:
(npr. 24,784 EUR postane 24,78 EUR);

2. ako je broj treÊeg decimalnoga mjesta pet ili viπe,
iznos u eurima se zaokruæi na viπe
(npr. 24,785 EUR postane 24,79 EUR).

I I I .  P r e u z i m a n j e  e u r a  u  S l o v e n i j i
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11

Primjer zaokruæivanja kod preraËunavanja na temelju 
srednjeg teËaja
1. primjer:

500 SIT = 500 : 239,640 = 2,0864… · 2,09 EUR
(iznos u eurima se zaokruæi na viπe jer je broj treÊeg 
decimalnog mjesta pet ili viπe)

2. primjer:
1.000 SIT = 1.000 : 239,640 = 4,1729… · 4,17 EUR
(iznos u eurima se zaokuæi na manje jer je broj treÊeg 
decimalnog mjesta manji od pet).

I I I .  P r e u z i m a n j e  e u r a  u  S l o v e n i j i

Zahtijevajte povrat sitnoga! 
Kod plaÊanja u tolarima uzvraÊeni sitniπ Ëesto ne uzmemo, zato
obiËno ostane - na blagajnama, po dæepovima ili kod kuÊe.

Uvo -denjem eura, plaÊanje Êe kovanicama i novËanicama niæih
vrijednosti postati vaæno jer Êe cijene osnovnih æivotnih
potrepπtina, kao npr. kruha i peciva biti oko 1 euro. Zato Êemo
u naπim dæepovima opaziti svaki cent, kojeg bi bezbriæno osta-
vili na blagajni. Morat Êemo se naviknuti upotrebljavati kova-
nice, umjesto da ih Ëuvamo kod kuÊe.
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NovËanice eura

NovËanice su izdane u sedam razliËitih vrijednosti:
5 €, 10 €, 20 €, 50 €, 100 €, 200 € i 500 €.
One su zakonito sredstvo plaÊanja na cjelokupnom 
podruËju eura.

Svaka novËanica prikazuje jedan od europskih arhitekturnih
stilova: 
• klasika 
• romanika 
• gotika 
• renesansa 
• barok i rokoko 
• arhitektura æeljeza i stakla 
• suvremena arhitektura 20. stoljeÊa.

Na prednjoj su strani uprizoreni prozori i vrata koji 
simboliziraju europski duh otvorenosti i sudjelovanja. 
12 zvijezda Europske unije predstavlja dinamiku i harmoniju
suvremene Europe. Mostovi na pole -dini simboliziraju 
komunikaciju izme -du europskih naroda te izme -du Europe 
i ostalog svijeta.

Vir: www.ecb.int/bc/html/index.sl.html
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Kovanice
eura

Dr. France Preπeren

Idejni nacrt slovenskih
kovanica eura

Primoæ Trubar

Triglav

lipicaneri

Kovanice
Kovanice su 
izdane u osam
razliËitih 
vrijednosti: 
1, 2, 5, 10, 20 i 50
centa, 1 € i 2 €.
Sve imaju jedin-
stvenu prednju
stranu, a pole -dina
se razlikuje od
dræave do dræave.
Nacionalna strana
obiljeæava dræavu
u kojoj su kovanice
bile izdane.

PleËnikov nacrt
slovenskog parlamenta

Sejalec

kneæji kamen

roda
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S pribliæavanjem uvo -denja eura, javlja se i sve viπe pitanja.
Prikupili smo nekoliko izvora informacija, na kojima moæete
potraæiti odgovore na svoja pitanja. 

Na besplatnom telefonskom broju evrofon 080 2002, moæete
postavljati pitanja o uvo -denju eura u Sloveniji, o tijeku pripre-
ma, izvo -denju izmjene i joπ mnogoËemu. 080 2002 je broj na
koji moæete javljati moguÊe nepravilnosti koje Êete primijetiti
kod preraËunavanja cijena iz tolara u eure, zaokruæivanja
iznosa ili neobaziranja na pravila dvostrukog oznaËavanja.

Za postavljanje pitanja ili naruËivanje publikacija moæete
upotrijebiti i eurodopisnice, koje su dostupne na poπtama u
Sloveniji.

Internetna stranica www.evro.si bogati je izvor informacija za
sve koje zanimaju detaljnije informacije o euru i pripremama
na njegovo uvo -denje u Sloveniji. Tu Êete naÊi mnogo praktiË-
nih informacija o tijeku zamjene, a uz to i brojne poveznice sa
specijaliziranijim stranicama. Neke od spomenutih navodimo
i ovdje:

Banka Slovenije
http://www.bsi.si

Ministrstvo za finance
http://www.gov.si/mf/ 

Gospodarska zbornica Slovenije
http://www.gzs.si

Zveza potroπnikov Slovenije
http://www.zps-zveza.si/zps.html

IV. Dodatne informacije
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Evropska centralna banka
http://www.ecb.int

Portal Evropske unije
http://europa.eu.int

Za opÊe informacije o Europskoj uniji, njenim institucijama i
programima te djelovanju Slovenije kao Ëlanice EU joπ uvijek
moæete nazvati eurofon 080 2002 ili posjetiti internetnu stra-
nicu http://evropa.gov.si

I V .  D o d a t n e  i n f o r m a c i j e
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IzdavaËi:
Vlada Republike Slovenije
(za nju: Urad Vlade RS za informiranje) i
Banka Slovenije

Glavni urednici:
Alenka »ebular
©pela Majcen

Uredniπtvo:
Alenka »ebular, Nada Bizjak, 
Vladimir DjoroviÊ, Nataπa Kokol Car, 
©pela Majcen, Darja Rabzelj

Oblikovanje:
Edi Berk / KROG

Prijevod:
Kora »eh

Tisk:
OPOCE

Naklada:
2500

0æujak 2006

Produced with the support of the 
European Commision.

©Responsability for the content of the brochures 
lies entirely with the Government of the 
Republic of Slovenia and Bank of Slovenia.
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